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User's Manual - Flat Bench -5- EN

Technical details & properties
- Maximum weight capacity: 454 kg
- Overall weight: 21 kg
- Length of the bench: 140 cm
- Height of the bench: 58 cm
- Width of the bench: 43 cm
- Length of the seat: 120 cm
- Thickness of the seat: 7 cm
- Covered with durable upholstery
- Two wheels and a handle for easier manipulation with the bench
- Suitable for exercise at home and in the gym

Safety Instructions

This flat bench is designed and manufactured to provide maximum comfort and safety during exercise. Nevertheless, it is necessary to observe basic
precautions when using it. Please read this manual carefully before assembly and first use. It contains important instructions for your safety as well as
for proper installation. Keep the manual for future reference.

When using the bench, always follow these instructions:
1. Keep the device out of the reach of children and pets.
2. Only one person at a time can exercise on the bench.
3. If you experience nausea, dizziness, chest pain, or other abnormal symptoms during exercise, stop exercising immediately and seek medical attention.
4. The bench must be placed on a clean, stable and even surface. Use a mat to protect the floor covering.
5. Keep at a minimum distance of 0.6 m from other equipment in the room.
6. The product is not suitable for use in wet or outdoor environments.
7. Always wear suitable sports clothing and sturdy shoes for exercise.
8. Use the bench only for the purpose for which it was made. Do not make any modifications and structural changes not approved by the manufacturer.
9. During the exercise, remove all sharp objects from the vicinity of the bench.
10. Persons with motor, sensory or mental disabilities should not use the bench without qualified supervision.
11. Warm up and do some stretching exercises before starting each bench workout.
12. Check the equipment before starting the exercise. Make sure all parts are connected correctly and that all the nuts and bolts are tightened properly.
13. If the bench is damaged or not working properly, do not use it.

WARNING

Consult your doctor before starting any exercise program. This is especially important for people over 35 and people with health problems. Always read
all instructions carefully before using any exercise equipment. The seller bears no responsibility for possible injuries or d: to property caused by
the use of the product.

List of components

@ Main frame @ Padded seat @ Washer M12 @ Washer M8
@ Rear beam @ Hexagon screw M12X20 @ Hexagon screw M8X20

Assembly instructions
For assembly, you will need a flat key and an Allen key, both of which are included in the package.

Step 1
Attach the rear beam (2) to the main frame (1) using two M12X20 screws (4) and two M12 washers (5).

Step 2
Attach the seat (3) to the main frame (1) using six M8X20 screws (6) and six M8 washers (7).

Maintenance
1. After finishing the exercise, wipe the sweat off the bench to prevent corrosion of the equipment. For cleaning, use a soft cloth or gentle cleaning agents.
2. In case of increased noise of the device, it is necessary to check and properly tighten all of the screws and connections.
3. The product must be placed in clean and dry areas only.
4. Do not expose the product to direct sunlight.

Warranty Conditions
The seller provides the buyer with a guarantee for the quality of the goods for a period of 24 months. As a guarantee for quality, the seller undertakes that
the delivered goods will be suitable for use for the usual or agreed purpose during a certain period of time.

The warranty conditions do not apply to defects that occur in the following cases:
- Damage caused by accident, misuse, improper handling or transportation.
- The product has been subjected to unauthorized repair or manipulation.
- The product was not properly placed (e.g. in outdoor areas).
- The product was damaged mechanically by an unavoidable event or natural disaster.
- The product was not used according to the instructions.
- The damage exceeded the price of the product.
- Parts have been worn in normal use (e.g. wearing of the bench upholstery).
- The condition of the product has deteriorated due to poor storage, handling or care by the user.

GymBeam



Bedienungsanleitung - Flachbank -6- DE

Technische Details & Eigenschaften
- Maximale Tragfahigkeit: 454 kg
- Gesamtgewicht: 21 kg
- Lange der Bank: 140 cm
- Hohe der Bank: 58 cm
- Breite der Bank: 43 cm
- Lange des Sitzes: 120 cm
- Dicke des Sitzes: 7 cm
- mit strapazierfahiger Polsterung bezogen
- zwei Réder und ein Griff zur einfacheren Handhabung der Bank
- geeignet fiir das Training zu Hause und im Fitnessstudio

Sicherheitshinweise

Diese Flachbank wurde so konzipiert und hergestellt, dass sie beim Training maximalen Komfort und Sicherheit bietet. Dennoch miissen bei der Verwendung
grundlegende VorsichtsmaBnahmen beachtet werden. Bitte lesen Sie diese Anleitung vor der Montage und dem ersten Gebrauch sorgfaltig durch. Es enthélt
wichtige Hinweise zu Ihrer Sicherheit sowie zur richtigen Installation. Bewahren Sie die Bedienungsanleitung zum spateren Nachschlagen auf.

Folgen Sie diesen Anweisungen, wenn Sie die Bank verwenden:

1. Bewahren Sie das Geréat auRerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren auf.

2. Es kann jeweils nur eine Person auf der Bank trainieren.

3. Wenn Sie wahrend des Trainings Ubelkeit, Schwindel, Schmerzen in der Brust oder andere ungewdhnliche Symptome verspiiren, brechen Sie
das Training sofort ab und suchen Sie medizinische Hilfe.

4. Die Bank muss auf einer sauberen, stabilen und ebenen Flache aufgestellt werden. Verwenden Sie zum Schutz des Bodens eine Matte.

5. Halten Sie einen Mindestabstand von 0,6 m zu anderen Geraten im Raum ein.

6. Das Produkt ist nicht fiir den Einsatz in feuchter Umgebung oder im Freien geeignet.

7. Tragen Sie beim Training immer geeignete Sportkleidung und robuste Schuhe.

8. Benutzen Sie die Bank nur fiir den Zweck, fiir den sie hergestellt wurde. Nehmen Sie keine Umbauten und baulichen Veranderungen vor,
die nicht vom Hersteller genehmigt sind.

9. Entfernen Sie wahrend der Ubung alle scharfen Gegensténde aus der Nahe der Bank.

10. Personen mit motorischen, sensorischen oder geistigen Behinderungen sollten die Bank nicht ohne qualifizierte Aufsicht benutzen.

11. Warmen Sie sich auf und machen Sie einige Dehniibungen, bevor Sie mit jedem Banktraining beginnen.

12. Uberpriifen Sie die Ausriistung, bevor Sie mit der Ubung beginnen. Stellen Sie sicher, dass alle Teile richtig verbunden sind und alle Muttern

und Schrauben festgezogen sind.
13. Wenn die Bank beschadigt ist oder nicht richtig funktioniert, verwenden Sie sie nicht.

WARNUNG
Konsultieren Sie lhren Arzt, bevor Sie mit einem Trainingsprog begil Dies ist b ders wichtig fiir Menschen iiber 35 und Menschen mit
iheitlichen Probl Lesen Sie immer alle Anweisungen sorgfiltig durch, bevor Sie ein Trainingsgerat verwenden. Der Verkaufer iibernimmt

keine Verantwortung fiir mogliche Verletzungen oder Sachschiden, die durch die Verwendung des Produkts entstehen.

Liste der Teile

@ Hauptrahmen @ Gepolsterter Sitz @ Unterlegscheibe M12 @ Unterlegscheibe M8

@ Hinterer Trager @ Sechskantschraube M12X20 @ Sechskantschraube M8X20

Montageanleitungen
Fiir die Montage bendtigen Sie einen Flachschliissel und einen Inbusschliissel, die beide im Paket enthalten sind.

Schritt 1
Befestigen Sie den hinteren Trager (2) mit zwei M12X20-Schrauben (4) und zwei M12-Unterlegscheiben (5) am Hauptrahmen (1).

Schritt 2
Befestigen Sie den Sitz (3) mit sechs M8X20-Schrauben (6) und sechs M8-Unterlegscheiben (7) am Hauptrahmen (1).

Wartung
1. Wischen Sie nach Beendigung der Ubung den SchweiR von der Bank, um Korrosion an der Ausriistung zu verhindern. Verwenden Sie
zur Reinigung ein weiches Tuch oder sanfte Reinigungsmittel.
2. Bei erhdhter Gerduschentwicklung des Gerétes ist es notwendig, alle Schrauben und Anschliisse zu iiberpriifen und richtig festzuziehen.
3. Das Produkt darf nur in sauberen und trockenen Raumen aufgestellt werden.
4. Setzen Sie das Produkt keiner direkten Sonneneinstrahlung aus.

Garantiebedingungen
Der Verkadufer gewdhrt dem Kéufer eine Garantie fiir die Qualitdt der Ware fiir die Dauer von 24 Monaten. Als Qualitdtsgarantie verpflichtet
sich der Verkaufer, dass die gelieferte Ware fiir einen bestimmten Zeitraum zum iiblichen bzw. vereinbarten Zweck geeignet ist.

Die Garantiebedingungen gelten nicht fiir Mangel, die in den folgenden Fallen entstehen:
- Schaden, die durch Unfall, Missbrauch, unsachgemaRe Handhabung oder Transport verursacht wurden.
- Das Produkt wurde einer unbefugten Reparatur oder Manipulation unterzogen.
- Das Produkt wurde nicht richtig platziert (z. B. im AuBenbereich).
- Das Produkt wurde durch ein unabwendbares Ereignis oder eine Naturkatastrophe mechanisch beschadigt.
- Das Produkt wurde nicht nach den Anweisungen verwendet.
- Der Schaden iibersteigt den Preis des Produkts.
- Die Teile wurden bei normalem Gebrauch abgenutzt (z. B. Abnutzung der Bankpolsterung).

- Der Zustand des Produkts hat sich aufgrund schlechter Lagerung, Handhabung oder Pflege durch Gy’ ’ ’Beam

den Benutzer verschlechtert.



Instrukcja uzytkownika - Lawka treningowa ptaska -7- PL

Szczegoty i wlasciwosci techniczne
- Maksymalne obciazenie: 454 kg
- Waga catkowita: 21 kg
- Dlugos¢ taweczki: 140 cm
- Wysokos¢ taweczki: 58 cm
- Szerokos¢ taweczki: 43 cm
- Dlugos¢ siedziska: 120 cm
- Grubos$¢ siedziska: 7 cm
- Pokryta wytrzymata tapicerka
- Dwa kétka i uchwyt dla tatwego manewrowania taweczka
- Do treningu w domu i na sitowni

Instrukcje bezpieczenstwa

Ta taweczka zostata zaprojektowana i wyprodukowana, by zapewni¢ maksimum wygody i bezpieczeristwa podczas treningu. Nalezy jednak pamieta¢
o podstawowych $rodkach bezpieczeristwa podczas korzystania z niej. Nalezy doktadnie zapozna¢ sie z tg instrukcjg przed montazem i pierwszym
uzyciem. Zawiera ona instrukcje wazne dla bezpieczeristwa oraz poprawnego montazu. Instrukcje nalezy zachowac do uzycia w przysztosci.

N P -

Nalezy przestrzegac ponizszych uzy ia taweczki:

1. Trzyma¢ poza zasiegiem dzieci i ZW|erzat

2. Z urzadzenia moze korzystac tylko jedna osoba w danej chwili.

3. W przypadku wystapienia nudnosci, zawrotéw gtowy, bolu klatki piersiowej lub innych nietypowych objawéw podczas treningu, nalezy natychmiast przerwac
i skontaktowac sie z lekarzem.

4. taweczke nalezy umiescic na czystej, stabilnej i réwnej powierzchni. Uzy¢ maty do zabezpieczenia podtogi.

5. Ustawi¢ w odlegtosci minimum 0,6 m od innych urzadzen w pomieszczeniu.

6. Produktu nie nalezy uzywa¢ w mokrym $rodowisku lub na otwartym powietrzu.

7. Podczas ¢wiczen nalezy zawsze mie¢ na sobie odpowiednig odziez sportowa i wytrzymate obuwie.

8. Uzywac taweczki tylko zgodnie z jej przeznaczeniem. Nie nalezy dokonywac zadnych modyfikacji i zmian strukturalnych, ktdre nie zostaly zaakceptowane
przez producenta.

9. Podczas treningu nalezy usuna¢ wszelkie ostre przedmioty z okolicy taweczki.

10. Osoby z uposledzeniami ruchowymi, sensorycznymi lub psychicznymi nie powinny korzystac z taweczki bez wykwalifikowanego nadzoru.

11. Przed rozpoczeciem treningu na taweczce nalezy wykonac rozgrzewke i stretching.

12. Przed treningiem nalezy sprawdzi¢ stan sprzetu, upewnic sig, ze wszystkie elementy sa odpowiednio potaczone ze sobg, a wszystkie Sruby i nakretki

s3 odpowiednio dokrecone.
13. Jesli taweczka zostata uszkodzona lub nie dziata poprawnie, nie nalezy z niej korzystac.

OSTRZEZENIE
Nalezy skonsultowaé sie z lekarzem przed ro: treningowego. Jest to szczegdlnie wazne dla oséb po 35. Roku zycia oraz
z problemami zdrowotnymi. Nalezy przeczytaé wszystkle mstrukcje przed uzyciem sprzetu do éwiczen. Sprzedawca nie ponosi odpowiedzialnosci za

potencjalne urazy i szkody wyrzad: przez uzytk p

Lista elementéw

@ Gtéwna rama @ Wyscietane siedzisko @ Podktadka M12 @ Podktadka M8

@ Tylna belka @ Szesciokatna Sruba M12X20 @ Szesciokatna Sruba M8X20

Instrukcje montazu
Do montazu potrzebny bedzie klucz ptaski i klucz imbusowy, ktére znajdujg sie w zestawie.

Krok 1
Skrecic ze sobg tylng belke (2) i gtowna rame (1), uzywajac dwdch srub M12X20 (4) i dwoch podktadek M12 (5).

Krok 2
Zamontowac siedzisko (3) na gtéwnej ramie (1), uzywajac szesciu $rub M8X20 (6) i szesciu podktadek M8 (7).

Serwisowanie
1. Po zakoriczeniu treningu zetrzec z taweczki pot, by zapobiec korozji sprzetu. Do czyszczenia, uzywac migkkiej Sciereczki lub delikatnych srodkow
do czyszczenia.
2. W przypadku wystepowania zwigkszonego hatasu podczas uzytkowania urzadzenia nalezy sprawdzic, czy wszystkie elementy sg doktadnie dokrecone
na $rubach i taczeniach.
3. Produkt musi by¢ umieszczany wytacznie w czystych i suchych przestrzeniach.
4. Nie nalezy wystawia¢ produktu na bezposrednie dziatanie $wiatta stonecznego.

Warunki gwarancji
Sprzedawca zapewnia kupujacemu gwarancje jakosci towaru na okres 24 miesiecy. W ramach gwarancji jakosci, sprzedawca zapewnia, ze dostarczony
towar bedzie nadawat sie do uzycia zgodnie ze standardowym lub ustalonym przeznaczeniem przez okreslony okres.

Warunki gwarancji nie tycza sie defektow, ktore powstaly w ponizszych przypadkach:
- Szkdd wyrzadzonych przez wypadek, uzycie niezgodnie z zaleceniami, niepoprawne uzytkowanie lub transport.
- Gdy produkt przechodzit nieautoryzowane naprawy lub modyfikacje.
- Gdy produkt nie zostat odpowiednio umiejscowiony (np. na otwartym powietrzu).
- Gdy produkt zostat mechanicznie uszkodzony przez nieunikniony wypadek lub naturalng katastrofe.
- Gdy produkt nie byt uzytkowany zgodnie z instrukcja.
- Gdy szkody przekraczaja warto$¢ produktu.
- Gdy czesci zuzyly sie od normalnego stosowania (np. zuzycie sig tapicerki).
- Gdy stan produktu ulegt pogorszeniu z uwagi na niepoprawne przechowywanie, uzytkowanie Gyl , JBeam

lub serwisowanie uzytkownika.



Uzivatelsky manual — Rovna lavice -8- Cz

Technicky popis
- Maximalni nosnost: 454 kg
- Celkova hmotnost: 21 kg
- Délka lavice: 140 cm
- Vyska lavice: 58 cm
- Sifka lavice: 43 cm
- Délka seddku: 120 cm
- Tloustka sedaku: 7 cm
- Pokryta odolnym potahem
- Dvé kolecka a rukojet pro snazsi posun lavice
- Je vhodnd na cvi¢eni doma i v posilovné

Bezpecnostni pokyny

Rovna posilovaci lavice je navrZena a vyrobena tak, aby poskytovala maximélni komfort a bezpe¢i pfi cviceni. Pfesto je pfi jejim pouzivani potfeba
dodrzovat zakladni opatieni. Pied montazi a prvnim pouZzitim si pozorné piectéte tento navod. Naleznete v ném dulezité pokyny pro vasi bezpecnost,
stejné jako spravnou montaz. Manual si uschovejte i pro budouci potrebu.

P¥i pouZivani se drte téchto pokynii:
1. Zafizeni uchovavejte mimo dosah déti a domacich zvifat.
2. Na lavici méize cvicit pouze jedna osoba.
3. Pokud pfi cviceni pocitujete nevolnost, zavraté, bolesti na hrudi nebo jiné abnormalni pfiznaky, okamzité preruste trénink a vyhledejte Iékaiskou pomoc.
4. Lavice musi byt umisténa na ¢istém, stabilnim a rovnomérném povrchu. Pro ochranu podlahové krytiny pouzijte podlozku.
5. Zachovejte odstup od ostatniho vybaveni v mistnosti min. 0,6 m.
6. Zafizeni neni vhodné pro pouzivani ve vihkém nebo vnéj$im prostfedi.
7. Na cviceni si vzdy oblecte vhodny sportovni odév a pevnou obuv.
8. Lavici pouzivejte pouze za Gcelem, za jakym byla vyrobena. Neprovadéjte zadné tpravy a konstrukcni zmény, které vyrobce neschvalil.
9. Béhem cviceni odstrarite z okoli lavice vSechny ostré pfedméty.
10. Osoby s pohybovym, smyslovym nebo mentélnim postizenim by nemély lavici pouZivat bez kvalifikovaného dozoru.
11. Pfed kazdym zacatkem cviceni na lavici se zahfejte a provedte nékolik protahovacich cvikd.
12. Pred zahdjenim cviceni zkontrolujte zafizeni. Ujistéte se, Ze jsou véechny soucdstky pfipojeny sprdvné a matice i Srouby jsou pevné utazeny.
13.V pfipadé, Ze je lavice poskozena nebo nefunguje sprévné, nepouzivejte ji.

VAROVANI

Pied zahajenim jakéhokoliv cvi¢ebniho programu se poradte s Iékafem. To je obzvlasté dileZité u osob starSich 35 let a u lidi se zdravotnimi obtiZzemi.
Pred pouzivanim jakéhokoliv prisluSenstvi ke cviéeni si vZdy peclivé pfectéte vSechny pokyny. Prodejce nenese Zadnou odpovédnost za pripadna
zranéni ¢i Skody na majetku zapficinéné pouZivanim produktu.

Seznam dili

@ Hlavni ram @ Polstrovany sedak @ Podlozka M12 @ Podlozka M8

@ Zadni nosnik @ Sestihranny $roub M12X20 @ Sestihranny $roub M8X20

Navod na montaz
K montézi potfebujete plochy kli¢ a imbusovy kli¢, které jsou soucasti baleni.

Krok 1
Pfipevnéte zadni nosnik (2) k hlavnimu rédmu (1) pomoci dvou $roubll M12X20 (4) a dvou podlozek M12 (5).

Krok 2
Pripevnéte sedak (3) k hlavnimu rdmu (1) pomoci Sesti Sroubd M8X20 (6) a Sesti podlozek M8 (7).
Udrzba
1. Po ukonceni cviceni setfete z lavice pot, aby nedoslo ke korozi zafizeni. K ¢isténi pouzijte jemny hadfik, pipadné Setrné Cistici prostredky.
2.V piipadé zvySené hlucnosti zafizeni je nutno zkontrolovat a spravné dotahnout vSechny Srouby a spoje.
3. Vyrobek musi byt umistén v Eistych a suchych prostorech.
4. Zafizeni nevystavujte pfimému slunecnimu zareni.

Zarucni podminky
Prodavajici poskytuje kupujicimu zaruku za jakost zbozi v délce 24 mésici. Zarukou za jakost prebira prodavajici zavazek, ze dodané zbozi bude po urcitou
dobu zplsobilé pro pouziti k obvyklému, pfipadné dohodnutému dcelu.

Zaruéni podminky se nevztahuji na zavady, které vzniknou v nasledujicich pfipadech:
- Poskozeni zplisobené nehodou, zneuzitim, nespravnou manipulaci nebo transportem.
- Produkt byl podroben neoprévnéné opravé nebo neautorizovanému manipulacnimu zésahu.
- Produkt nebyl vhodné umistén (napf. venkovni prostory).
- Produkt byl poskozen mechanicky, neodvratnou udélosti nebo Zivelnou katastrofou.
- Produkt nebyl pouzivan podle instrukci.
- Skoda prekrogila cenu produktu.
- Doslo k opotiebovani dild pfi bézném pouZivani (napf. Calounéni lavice).
- Doslo ke zhorseni stavu produktu v disledku $patného skladovani, zachézeni Ci péce ze strany uZivatele.

GymBeam



Pouzivatel'sky manual — Rovna lavica -9- SK
Technicky popis

- Maximalna nosnost: 454 kg

- Celkova hmotnost: 21 kg

- Dizka lavice: 140 cm

- Vyska lavice: 58 cm

- Sirka lavice: 43 cm

- Dizka sedadla: 120 cm

- Hribka sedadla: 7 cm

- Pokryta odolnym potahom

- Dve kolieska a rukovat pre I'ahsi posun lavice
- Je vhodna na cvicenie doma aj v posiliovni

Bezpecnostné pokyny

Rovnd posiliiovacia lavica je navrhnutd a vyrobena tak, aby poskytovala maximalny komfort a bezpecie pri cviceni. Napriek tomu je pri jej pouzivani
potrebné dodrziavat zakladné opatrenia. Pred montazou a prvym pouzitim si pozorne precitajte tento navod. Najdete v iom dolezité pokyny pre vasu
bezpeénost, rovnako ako spravnu montaz. Manual si uschovajte aj pre budticu potrebu.

Pri pouzivani sa drZte tychto pokynov:
1. Zariadenie uchovavajte mimo dosah deti a domdcich zvierat.
2. Na lavici méze cvicit iba jedna osoba.
3. Ak pri cviceni pocitujete nevolnost, zévrate, bolesti na hrudi alebo iné abnormalne priznaky, okamzite preruste tréning a vyhl'adajte lekdrsku pomoc.
4. Lavica musi byt umiestnend na Cistom, stabilnom a rovnomernom povrchu. Pre ochranu podlahovej krytiny pouZite podlozku.
5. Zachovajte odstup od ostatného vybavenia v miestnosti min. 0,6 m.
6. Zariadenie nie je vhodné na pouZivanie vo vihkom alebo vonkaj$om prostredi.
7. Na cvicenie si vzdy oblecte vhodny Sportovy odev a pevni obuv.
8. Lavicu pouzivajte iba za G¢elom, za akym bola vyrobend. Nevykonavaijte Ziadne Upravy a konstrukéné zmeny, ktoré vyrobca neschvalil.
9. Pocas cvicenia odstrarite z okolia lavice vSetky ostré predmety.
10. Osoby s pohybovym, zmyslovym alebo mentalnym postihnutim by nemali lavicu pouzivat bez kvalifikovaného dozoru.
11. Pred kazdym zaciatkom cvicenia na lavici sa zahrejte a vykonajte niekolko natahovacich cvikov.
12. Pred zahdjenim cvicenia skontrolujte zariadenie. Uistite sa, Ze st vSetky stCiastky pripojené spravne a matice aj skrutky sd pevne utiahnuté.
13.V pripade, Ze je lavica poskodend alebo nefunguje spravne, nepouzivajte ju.

VAROVANIE

Pred zahajenim akéhokolvek cvi¢ebného programu sa poradte s lekdarom. To je obzvlast doleZité u osdb starSich ako 35 rokov a u l'udi so zdravotnymi
tazkostami. Pred pouZivanim akéhokolvek prisluSenstva na cvi€enie si vidy starostlivo preéitajte vietky pokyny. Predajca nenesie Ziadnu zodpoved-
nost za pripadné ia ¢i Skody na zapri¢inené pouZivanim produktu.

Zoznam dielov

@ Hlavny ram @ Polstrované sedadlo @ Podlozka M12 @ Podlozka M8

@ Zadny nosnik @ Sesthranné skrutka M12X20 @ Sesthrannd skrutka M8X20

Navod na montaz
K montézi potrebujete plochy kIi¢ a imbusovy kI'G¢, ktoré sd sucastou balenia.

Krok 1
Pripevnite zadny nosnik (2) k hlavnému rdmu (1) pomocou dvoch skrutiek M12X20 (4) a dvoch podlozlek M12 (5).

Krok 2
Pripevnite sedadlo (3) k hlavnému ramu (1) pomocou Siestich skrutiek M8X20 (6) a Siestich podloziek M8 (7).
Udrzba
1. Po ukonceni cvicenia zotrite z lavice pot, aby nedoslo ku korézii zariadenia. Na Cistenie pouzite jemnu handricku, pripadne Setrné Eistiace prostriedky.
2.V pripade zvysenej hluénosti zariadenia je nutné skontrolovat a spréavne dotiahnut vSetky skrutky a spoje.
3. Vyrobok musi byt umiestneny v Gistych a suchych priestoroch.
4. Zariadenie nevystavujte priamemu sine¢nému Ziareniu.

Zarucné podmienky )
Predavajtici poskytuje kupujicemu zaruku za akost tovaru v dizke 24 mesiacov. Zarukou za akost prebera predavajlci zavdzok, Zze dodany tovar bude
pocas urcitej doby sposobily pre pouzitie k obvyklému, pripadne dohodnutému Gcelu.

Zaruéné podmienky sa nevztahujii na zavady, ktoré vznikni v nasledujicich pripadoch:
- Poskodenie sposobené nehodou, zneuzitim, nespravnou manipuléciou alebo transportom.
- Produkt bol podrobeny neopravnenej oprave alebo neautorizovanému manipulatnému zasahu.
- Produkt nebol vhodne umiestneny (napr. vonkajsie priestory).
- Produkt bol pokodeny mechanicky, neodvratnou udalostou alebo zivelnou katastrofou.
- Produkt nebol pouzivany podla instrukcii.
- Skoda prekrogila cenu produktu.
- Doslo k opotrebovaniu dielov pri beznom pouzivani (napr. caltinenie lavice).
- Doslo k zhorSeniu stavu produktu v dosledku zlého skladovania, zaobchadzania ¢i starostlivosti zo strany uzivatela.

GymBeam



Hasznalati utmutaté - Edzépad -10- HU

Miiszaki adatok és jellemzék
- Maximalis teherbiras: 454 kg
- Teljes siily: 21 kg
- A pad hossza: 140 cm
- A pad magassaga: 58 cm
- A pad szélesség: 43 cm
- Az iilés hossza: 120 cm
- Az iilés vastagsaga: 7 cm
- Tart6s karpittal bevonva
- Két kerék és egy fogantyd a pad kdnnyebb bedllitasa érdekében
- Alkalmas otthoni és edzétermi gyakorlatokhoz

Biztonsagi utmutato

A lapos padot (gy tervezték és gydrtottak, hogy maximalis kényelmet és biztonsdgot nytjtson edzés kdzben. De hasznélatakor igy is be kell tartani néhany
alapvetd biztonsdgi szabdlyt. Kérjiik, az 6sszeszerelés és az elsé hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el ezt az Gtmutatét. Fontos utasitdsokat tartalmaz
az On biztonséga és a megfeleld beallitas érdekében. Tartsa meg a kézikdnyvet késdbbi hasznélatra is.

A pad hasznalatakor ko az alabbi
1. Tartsa az eszkozt gyermekek és hazidllatok eldl elzarva.
2. Egyszerre csak egy személy hasznalhatja a padot.
3. Ha edzés kozben hanyingert, szédiilést, mellkasi fajdalmat vagy egyéb rendellenes tiineteket tapasztal, azonnal hagyja abba az edzést,
és forduljon orvoshoz.
4. A padot tiszta, stabil és egyenes feliiletre kell helyezni. Hasznéljon sz6nyeget a padléburkolat védelmére.
5. Helyezze legaldbb 0,6 m tévolsagra a helyiségben évd egyéb berendezésektdl.
6. A termék nem alkalmas nedves vagy kiiltéri kdrnyezetben valé hasznalatra.
7. A testmozgéshoz mindig viseljen megfeleld sportruhazatot és massziv cipét.
8. A padot kizérélag rendeltetésszeriien haszndlja. Ne végezzen a gyarto éltal j6va nem hagyott mddositasokat és szerkezeti véltoztatasokat.
9. A gyakorlatok soran tavolitson el minden éles targyat a pad kizelébdl.
10. Motoros, érzékszervi vagy szellemi fogyatékkal él6 személyek csak szakképzett feliigyelet mellett hasznélhatjék a padot.
11. Minden a padon végzett edzés el6tt melegitsen be és végezzen nydjtdgyakorlatokat.
12. A gyakorlat megkezdése el6tt ellendrizze az eszkozt. Gydz6djon meg arrdl, hogy minden alkatrész megfelelen illeszkedik, és hogy minden anya
és csavar megfeleléen meg van hiizva.
13. Ha a pad sériilt vagy nem mikodik megfelelGen, ne hasznalja.

FIGYELMEZTETES

Hasznélat el6tt keresse fel kezelGorvosat. Ez kiilonosen fontos a 35 év felettiek és az egészségiigyi problémékkal kiizd6é emberek szamara.
Edzéeszkozok hasznélata elétt mindig olvassa végig a hasznalati utasitast. Az eladé nem villal feleldsséget a termék hasznélata altal okozott
esetleges sériilésekért vagy anyagi karokért.

Alkatrészek listdja

@ Als6 keret @ Pamézott iilés @ M12 alatét @ M8 alatét

@ Héts6 tartéoszlop @ M12X20 hatszogletli csavar @ M8X20 hatszdglet(i csavar

Osszeszerelési itmutaté

Az Gsszeszereléshez egy sima és egy imbuszkulcsra lesz sziikség, mindketté a csomagban talélhato.

1. Lépés

Rogzitse a hatsé tartdoszlopot (2) az alsé kerethez (1) két M12X20 csavar (4) és két M12 alatét (5) segitségével.
2. Lépés

Rogzitse az ilést (3) az also kerethez (1) hat M8X20 csavar (6) és hat M8 aldtét (7) segitségével.

Kezelési itmutato
1. A gyakorlat befejezése utén torolje le az izzadségot a padrdl, hogy ne rongélddjon az eszkdz. A tisztitdshoz haszndljon puha ruhét vagy
kiméletes tisztitdszereket.
2. A késziilék megndvekedett zajszintje esetén ellendrizze és megfelelden hiizza meg az Gsszes csavart és illesztést.
3. Aterméket kizarélag tiszta és szaraz helyen szabad elhelyezni.
4. A terméket ne tegye ki kozvetlen napfénynek.

Jotallas
Az eladé 24 hénapos garanciat vallal az aru minéségére. Mindségi garanciaként az eladé véllalja, hogy a leszallitott ru adott ideig alkalmas lesz
a szokésos vagy rendeltetésszer( célra torténd hasznalatra.

A jotéllas nem vonatkoznak a kovetkez6 esetekben eléfordulé hibdkra:
- Nem rendeltetésszer( hasznélat, nem megfeleld kezelés vagy szallitas altal okozott kér.
- Ha a késziilék garancian kiviili javitason esett at.
- A terméket nem megfeleléen lett elhelyezve (pl. kiiltéren).
- A termék fizikai sériilése valamilyen elkeriilhetetlen esemény vagy természeti katasztréfa kovetkeztében.
- Ha az eszkozt nem az utasitasoknak megfeleléen haszndltak.
- A kér értéke meghaladja a késziilék értékét.

- Az alkatrészek a normal hasznalat soran torténé elhasznalédasa (pl. a pad kérpitjanak kopasa).
- Az eszkoz allapoténak romlasa a tarolasbdl, hasznélatbol vagy tisztitdsbol adodott. yl , , eam



Manual de utilizare - Banca plata -11- RO

Detalii tehnice & proprietati
- Greutate maxima suportata: 454 kg
- Greutate totala: 21 kg
- Lungimea bancii: 140 cm
- Inaltimea bancii: 58 cm
- Latimea bancii: 43 cm
- Lungimea scaunului: 120 cm
- Grosimea scaunului: 7 cm
- Acoperitd cu tapiterie rezistenta
- Dousd roti si un maner pentru o manipulare mai usoard a bancii
- Potrivita pentru exercitii fizice acasa si la sald

Instructiuni de siguranta

Aceastd bancd platé este proiectata si fabricatd pentru a oferi confort si sigurantd maxima in timpul exercitiilor fizice. Cu toate acestea, este necesar sa
respectati precautiile de baza atunci cand o utilizati. Va rugam s cititi cu atentie acest manual inainte de asamblare si prima utilizare. Contine instructiuni
importante pentru siguranta dumneavoastrd, precum si pentru instalarea corectd. Pastrati manualul pentru referinte viitoare.

Respectati aceste instructiuni atunci cand utilizati banca:
1. Nu Iasati instrumentul la indeména copiilor i a animalelor de companie.
2. Nu pot face exercitii pe banca mai multe persoane deodat, ci pe rand.
3. Dacd aveti greatd, ameteli, dureri in piept sau alte simptome anormale in timpul exercitiilor fizice, opriti imediat antrenamentul si solicitati asistentd medicald.
4. Banca trebuie asezata pe o suprafata curatd, stabild si uniforma. Folositi un covoras pentru a proteja pardoseala.
5. Tineti la o distantd minimé de 0,6 m fata de alte echipamente din camera.
6. Produsul nu este potrivit pentru utilizare in medii umede sau in aer liber.
7. Purtati intotdeauna imbracaminte sport adecvata si pantofi rezistenti pentru sport.
8. Utilizati banca numai in scopul pentru care a fost conceputd. Nu aduceti schimbari sau modificari structurale neaprobate de producétor.
9. n timpul exercitiului, indepartati toate obiectele ascutite din vecinatatea bancii.
10. Persoanele cu dizabilitati motorii, senzoriale sau mintale nu trebuie sa foloseascd banca féra supraveghere calificata.
11. Incalziti-va i faceti cateva exercitii de intindere la inceputul fiecérui antrenament pe banca.
12. Verificati echipamentul inainte de a incepe exercitiul. Asigurati-vd cd toate piesele sunt conectate corect si cd toate piulitele si suruburile sunt

stranse corect.
13. Dacé banca este deterioratd sau nu functioneaza corect, nu o utilizati.
ATENTIE
Consultati-va medicul inainte de a incepe orice program de antrenamente. Acest lucru este deosebit de important pentru persoanele de peste 35 de ani
si persoanele cu probleme de sanatate. Cititi intotdeauna cu atentie toate instructiunile inainte de a utiliza orice echip de

Vanzatorul nu isi asuma raspund pentru vatamari sau daune materiale cauzate de utilizarea produsului.

Lista componentelor

@ Cadru principal @ Scaun capitonat @ Saibd M12 @ Saibd M8

@ Bara din spate @ Surub hexagonal M12X20 @ Surub hexagonal M8X20

Instructiuni de asamblare
Pentru asamblare, veti avea nevoie de o cheie plata si o cheie hexagonald, ambele fiind incluse in pachet.

Pasul 1
Atasati bara din spate (2) la cadrul principal (1) folosind doud suruburi M12X20 (4) si doud saibe (5).

Pasul 2

Atasati scaunul (3) la cadrul principal (1) folosind sase suruburi M8X20 (6) si sase saibe (7).

Intretinere
1. Dupéd terminarea exercitiului, stergeti transpiratia de pe banca pentru a preveni coroziunea echipamentului. Pentru curatare, utilizati o carpa moale sau agenti
de curétare blanzi.
2. n cazul unui zgomot crescut al echipamentului, este necesar s verificati si sé strangeti corect toate suruburile si legéturile.
3. Produsul trebuie amplasat numai in zone curate si uscate.
4. Nu expuneti produsul la lumina directa a soarelui.

Conditii de garantie
Vanzatorul oferd cumpdratorului o garantie pentru calitatea marfii care se extinde pe o perioada de 24 de luni. Ca garantie a calitdtii, vanzatorul se obliga
ca bunurile livrate s@ fie adecvate pentru utilizare in scopul normal sau convenit intr-o anumitd perioada de timp.

Conditiile de garantie nu se aplica defectelor care apar in urmatoarele cazuri:
- Daune cauzate de accident, utilizare gresita, manipulare sau transport necorespunzatoare.
- Produsul a fost supus unor reparatii sau manipuldri neautorizate.
- Produsul nu a fost amplasat corect (de exemply, in zonele exterioare).
- Produsul a fost deteriorat mecanic de un eveniment inevitabil sau de un dezastru natural.
- Produsul nu a fost folosit conform instructiunilor.
- Prejudiciul depéseste pretul produsului.
- Piesele s-au deteriorat ca urmare a uzurii normale (de exemplu, deteriorarea tapiteriei bancii).

- Starea produsului s-a deteriorat din cauza depozitarii, manipuldrii sau ingrijirii necorespunzatoare
din partea utilizatorului. yl J , eam



Manuale utente - Panca piana -12- IT

Specifiche tecniche e caratteristiche
- Capacita massima di carico: 454 kg
- Peso totale: 21 kg
- Lunghezza della panca: 140 cm
- Altezza della panca: 58 cm
- Larghezza della panca: 43 cm
- Lunghezza della sella: 120 cm
- Spessore della sella: 7 cm
- Rivestita in materiale resistente
- Dotata di 2 rotelle e di 1 comoda impugnatura
- Ideale per allenarsi a casa e in palestra

Istruzioni di sicurezza

L'attrezzo é realizzato per permetterti di allenarti in totale comfort e massima sicurezza. Tuttavia, & fondamentale che adotti alcune basilari precauzioni.
Ti invitiamo a leggere attentamente questo manuale prima di utilizzare I'attrezzo, in quanto contiene importanti istruzioni di sicurezza e di assemblaggio.
Conservalo per consultarlo in futuro.

Quando utilizzi I'attrezzo, rispetta i seguenti accorgimenti:
1. Tieni la panca lontano dalla portata di bambini e animali.
2. Lattrezzo deve essere utilizzato da una persona alla volta.
3. In caso di nausea, vertigini, dolore toracico o altri sintomi, interrompi I'allenamento all'istante e consulta il parere del medico.
4. Posiziona la panca su una superficie piana e pulita e collocavi sotto un tappetino per proteggere la pavimentazione.
5. Lascia uno spazio minimo di 0,6 m tra la panca e gli altri attrezzi.
6. Non usare |'attrezzo all'aperto o in ambienti umidi.
7. Indossa sempre capi sportivi appropriati e scarpe robuste da allenamento.
8. Utilizza la panca esclusivamente per lo scopo per cui é stata progettata. Non manomettere o truccare le componenti, se non per apportare modifiche
approvate dal produttore.
9. Prima di allenarti, assicurati che non ci siano oggetti appuntiti nelle vicinanze.
10. E raccomandato che le persone con disabilita motorie o intellettive utilizzino la panca sotto la supervisione di un trainer qualificato.
11. Prima di iniziare I'allenamento, riscalda la muscolatura e fai dello stretching.
12. Verifica sempre le condizioni dell'attrezzo prima di ogni sessione. Assicurati che tutte le componenti siano fissate e dadi e bulloni avvitati correttamente.
13. Non utilizzare la panca se riporta danni o presenta malfunzionamenti.

AVVERTENZE
Prima di intraprendere un programma di allenamento, senti il parere del tuo medico - soprattutto se hai piu di 35 anni o soffri di problemi di salute -
e consulta sempre il libretto delle istruzioni. Il venditore non si assume la responsabilita di infortuni o incidenti dipesi dallutilizzo dell'attrezzo.

Lista delle componenti

@ Telaio principale @ Sella imbottita @ Rondella M12 @ Rondella M8
@ Trave posteriore @ Vite esagonale M12X20 @ Vite esagonale M8X20

Istruzioni di assemblaggio
Per assemblare la panca, ti serviranno la chiave piatta e la chiave a brugola incluse nella confezione.

Passaggio 1
Fissa la trave posteriore (2) al telaio principale (1) usando 2 viti M12X20 (4) e 2 rondelle M12 (5).

Passaggio 2
Fissa la sella (3) al telaio principale (1) usando 6 viti M8X20 (6) e 6 rondelle M8 (7).

Manutenzione
1. Dopo 'utilizzo, ripulisci il sudore depositatosi sull'attrezzo per prevenirne la corrosione, usando un panno morbido o un detergente delicato.
2. In caso di rumori anomali, verifica che viti e componenti non si siano allentate.
3. Colloca la panca in un ambiente pulito e asciutto.
4. Non esporla alla luce diretta del sole.

Condizioni di garanzia
La garanzia ha una durata di 24 mesi. Prima di essere venduto, ogni attrezzo viene sottoposto dal venditore a un controllo volto a testarne qualita e durata.

La garanzia non é valida nei seguenti casi:
-il danno & stato causato da un incidente, una cattiva gestione o un uso o trasporto improprio dell'attrezzo
- I'attrezzo & stato sottoposto a riparazioni o manipolazioni non autorizzate
- I'attrezzo e stato collocato in un ambiente inadatto (es.: all'aperto)
- 'attrezzo riporta danni meccanici causati da cause di forza maggiore o calamita naturali
- I'attrezzo & stato usato in modo improprio
- 'ammontare totale del danno & superiore al prezzo dell'attrezzo
- I'attrezzo riporta naturali segni di usura (es.: il rivestimento si & logorato con I'utilizzo)
- 'attrezzo ha subito danni dipesi da una conservazione o un uso impropri

GymBeam



Korisnicki prirucnik - Ravna klupa za vjezbanje -13- HR/ BA

Tehnicki detalji i svojstva
- Maksimalna nosivost: 454 kg
- Ukupna tezina: 21 kg
- Duljina klupe: 140 cm
- Visina klupe: 58 cm
- Sirina klupe: 43 cm
- Duljina sjedala: 120 cm
- Debljina sjedala: 7 cm
- Presvucena izdrzljivim presvlakama
- Dva kotaca i rucka za lakse rukovanje klupom za vjezbanje
- Pogodna za vjezbanje kod kuce i u teretani

Sigurnosne upute

Ova ravna klupa za vjezbanje dizajnirana je i proizvedena kako bi pruzila maksimalnu udobnost i sigurnost tijekom vjezbanja. Ipak, potrebno je pridrzavati
se osnovnih mjera opreza pri uporabi. Prije sastavljanja i prve uporabe pazljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik. Sadrzi vazne upute za vasu sigurnost
kao i za pravilnu instalaciju. Sacuvajte korisnicki prirucnik za buducu upotrebu.

PridrZavajte se ovih uputa kada koristite klupu za vjezbanje:
1. Drzite spravu izvan dohvata djece i kuénih ljubimaca.
2. Samo jedna osoba moZe vjezbati na klupi.
3. Ako osjetite muéninu, vrtoglavicu, bol u prsima ili druge abnormalne simptome tijekom vjezbanja, odmah prestanite s vjezbanjem i potrazite
lijeCni¢ku pomo¢.
4. Klupa za vjezbanje mora biti postavljena na Cistu, stabilnu i ravnu povrsinu. Koristite prostirku za zastitu podne obloge.
5. DrZite na minimalnoj udaljenosti od 0,6 m od ostale opreme u prostoriji.
6. Proizvod nije prikladan za koristenje u vlaznim ili vanjskim okruzenjima.
7. Zavjezbanje uvijek nosite prikladnu sportsku odjecu i évrstu obuéu.
8. Koristite klupu za vjezbanje samo u svrhu za koju je napravljena. Nemojte raditi nikakve modifikacije i strukturne promjene koje nije odobrio proizvodac.
9. Tijekom vjezbanja uklonite sve ostre predmete iz okoline klupe.
10. Osobe s motorickim, osjetilnim ili mentalnim potesko¢ama ne smiju koristiti klupu bez kvalificiranog nadzora.
11. Zagrijte se i napravite neke vjezbe istezanja prije pocetka svakog vjezbanja na klupi.
12. Provjerite opremu prije pocetka vjezbe. Provjerite jesu li svi dijelovi ispravno spojeni i jesu li sve matice i vijci dobro zategnuti.
13. Ako je klupa za vjezbanje ostecena ili ne radi ispravno, nemojte je Koristiti.

UPOZORENJE
Posavjetujte se sa svojim lijeénikom prije pocetka bilo kojeg prog vjezbanja. To je posebno vaZno za osobe starije od 35 godina i osobe sa
zdravstvenim problemima. Uvijek pazljivo procitajte sve upute prije koriStenja bilo koje opreme za vjezbanje. Prod: lj ne snosi nikakvu odgovornost

za moguce ozljede ili materijalnu Stetu nastalu koristenjem proizvoda.

Popis dijelova

@ Glavni okvir @ Podstavljeno sjedalo @ Podloska M12 @ Podloska M8

@ Straznja greda @ Sesterokutni vijak M12X20 @ Sesterokutni vijak M8X20

Upute za sastavljanje
Za montazu ¢e vam trebati plosnati vilicasti klju¢ i inbus klju¢, koji su ukljuceni u ambalazu.

Korak 1
PriCvrstite straznju gredu (2) na glavni okvir (1) pomocu dva M12X20 vijka (4) i dvije M12 podloske (5).

Korak 2
Pricvrstite sjedalo (3) na glavni okvir (1) pomocu Sest M8X20 vijaka (6) i $est M8 podloski (7).

Odrzavanje
1. Nakon zavr$etka vjezbanja obrisite znoj s klupe kako biste sprijecili koroziju opreme. Za Cis¢enje koristite meku krpu ili njezna sredstva za Cis¢enje.
2. U slucaju da sprava proizvodi pojacanu buku, potrebno je provijeriti i pravilno zategnuti sve vijke i spojeve.
3. Vyrobok musi byt umiestneny v Cistych a suchych priestoroch.
4. Zariadenie nevystavujte priamemu sinecnému Ziareniu.

Uvjeti jamstva
Prodavatelj kupcu daje jamstvo na kvalitetu robe u trajanju od 24 mjeseca. Kao jamstvo za kvalitetu prodavatelj se obvezuje da ¢e isporucena roba biti
prikladna za koristenje u uobi¢ajenu ili dogovorenu namjenu u odredenom vremenskom razdoblju.
Uvjeti jamstva ne vrijede za defekte koji u sljedec¢im slucaj

- Proizvod je ostecen uslijed nezgode, pogresne uporabe, nepravilnog rukovanja ili transporta.

- Proizvod je bio podvrgnut neovlastenom popravku ili mijenjanju.

- Proizvod nije pravilno postavljen (npr. na otvorenom).

- Proizvod je mehanicki ostecen neizbjeznim dogadajem ili prirodnom katastrofom.

- Proizvod nije koristen prema uputama.

- Steta premasuje cijenu proizvoda.

- Dijelovi su istroseni tijekom normalne uporabe (npr. istrosenost presvlake klupe).

- Stanje proizvoda se pogorsalo zbog lo$eg skladistenja, rukovanja ili brige od strane korisnika.

GymBeam



PbKkoBoACTBO 3a ynoTpe6a — PaBHa NexaHKa -14- BG

TexHuyecko onucaHue
- MaKcHManHa ToBapoHocumocT: 454 kg
- 060 Terno: 21 kg
- AbMKKUHA Ha neXaHkarta: 140 cm
- BUCOYNHA Ha NeXkaHKara: 58 cm
- WWMPKHA Ha NeXaHKara: 43 cm
- Ab/KKUHA Ha ceflankara: 120 cm
- pebenuHa Ha cepankara: 7 cm
- MOKPUTY C TPaitHO NOKpUTHE
- [\BE KONena u pbXKa 3a No-NecHo NpeMecTBaHe Ha Nexaxkata
- NOAXOAALLA e 33 YNPaXHEHUA Y ;OMa U BbB GUTHeC 3ana

WHCTpyKumMK 3a 6e3onacHocT

PaBHaTa NexaHka 3a ynpaxHeHusi e NPOeKTMPaHa 1 NPOU3BEAEHa, 3@ 4@ OCUTYPU MakcUManeH KOMGOPT U 6e30MacHOCT Mo BPEME Ha TPEHNPOBKA.
Bbrpeky ToBa, KOraTo ce 13non3ea, e HEO6XOAMMO Aa Ce CNasBaT OCHOBHUTE NpeAnasHit Mepku. Mons, npoyeTeTe BHUMATETHO TOBa PbKOBOACTBO Npeau
crno6siBaHe v npeau nbpeara ynotpe6a. To CbAbpXa BaXHW UHCTPYKLMW 3a BalaTa 6e30MacHOCT, KakTo W 3a MPaBUEH MOHTaX Ha JiexaHkara.
3anasete pbKOBOACTBOTO 33 GbAelLM CrIPaBKy.

Mpu ynotpe6a cnasgaiite cnefHUTe MHCTPYKLMU:

1. MNaseTe yCTPOWCTBOTO Alaney oT AeLia U AOMaLLHM HGUMLUM.

2. Ha nexaHkara MOXe Ja TPEHUpa CaMo eIMH YOBEK.

3. AKo nouyBCTBaTe rafieHe, 3amaiiBaHe, 60/1Ka B MbpAUTe AN APYTM HEOBUYaHN CMMNTOMM NO BPeMe Ha TPEHUPOBKa, He3aGaBHO crpeTe TPeHMpoBKaTa
1 NOTbPCETE MEANLIMHCKA NOMOLL,.

4. NexaHkata TpsiBa ja 6bje NoCTaBeHa BbpXY YMCTa, CTabUIHa M paBHa NOBBLPXHOCT. M3non3Baiite nocTenka 3a npeanassaHe Ha NoAoBaTa HAaCTUIKa.

5. Halten Sie einen Mindestabstand von 0,6 m zu anderen Gerdten im Raum ein.

6. Cna3BaiiTe MMHMMasHO pa3cTosiHUe OT Apyro 06opysBaHe B cTasTa - 0,6 m.

7. BuHaru HoceTe NOAXOAALLO CIOPTHO 0GAEKNO0 U CTaBUIHN 0BYBKM 3a YIPaXHEHNS.

8. V3non3BaiiTe nexaHkara camo 3a LeNTa, 3a KosiTo e NpeAHa3HayeHa. He npaBeTe HUKaKBY MOAUMMKALMM M CTPYKTYPHU MPOMEHH, KOUTO He Ca Of06peHM
OT NPOU3BOAMTENS.

9. Jlua ¢ ABUraTenHu, CETMBHU NN YMCTBEHM YBPEXAAHNSA He TPAGBa [ia U3Non3BaT NexaHkara 6e3 kBanuduumpa Haasop.

10. /luua ¢ ABUraTeNHu, CETUBHU UM YMCTBEHY YBPEXAaHUA He TpsI6Ba Aa U3Non3Bart Nexaxkara 6e3 ksanuduumpaH Haa3op.

11. 3arpeiiTe 1 HanpaBeTe HAKOMKO yNpaXXHeHWs 3a pasTaAraHe, Npeau Aa 3anoyHeTe BCcsika TPEHUPOBKA Ha NexaHKaTa.

12. MpoBepeTe ypesa, NPeau Aia 3anoyHeTe ynpaxHeHusTa. YBepeTe ce, Ye BCUYKM YacTH Ca CBbP3aH NPaBUIHO U raitkuTe 1 GoNToBETE ca CTErHaTH.

13. AKO nexaHkaTta e NoBpefieHa unu He paboTi NPaBUNHO, He st 3NON3BaTe.

NMPEAYNPEXAEHUE

KoHcynTupaiiTe ce ¢ Bawus nekap, npeau Aa 3anoyHeTe KaKBaTo 1 la e TpeHNPOBbYHA nporpama. ToBa e 0co6eHo BaXKHO 3a Xopa Ha Bb3pacT Hapg 35
TOAMHM W XOPa CbC 3APABOCNOBHM Npobnemu. BuHaru yeTete BHUMaTeNHO BCUYKH MHCTPYKLMN, NPeAy fa N3N0N3BaTe KaKBOTO U fa e 060py/BaHe 3a
BT He HOCH OTFOBOPHOCT 3a B! p WAN MaTepUanHu LWeTH, NPUYNHEHN OT U3NON3BAHETO Ha NPOAYKTa.

JIP POA

CnuncbK ¢ yacTu

@ OcHoBHa pamka @ MoannateHa ceganka @ Laii6a M12 @ LLlaii6a M8
@ 3apHa rpepa @ LWaitba M12 @ BonT wectocteH M8X20

WNHCTPYKL MK 32 MOHTaX
3a MOHTaxa ca Bu H€06XOJJ,I/IMM NAOCHK KN4 U WecTorpaMeH Kiku, KOUTO ca BK/IKOYEHU B KOMMJEKTa.

CTDBIMKA 1

MpukpeneTe 3agHaTa rpefa (2) kbM ocHoBHaTa pamka (1) ¢ ABa 6onta M12X20 (4) u ABe waii6n M12 (5).

CTbIIKA 2
MpukpeneTe cefankata (3) kbM ocHoBHaTa pamka (1) ¢ wect 6onTa M8X20 (6) v wecT waiion M8 (7).

MoaapbiKa
1. Cnep, KaTo 3aBbpLUMTE YNIPaXHEHWUSATA, U3GbPLIETE NOTTA OT NIEXaHKaTa, 3a f1a NPeA0TBPaTUTE KOPO3Ks Ha 060pyABaHETO. 3a NOYNCTBAHE 13NoN3BaiiTe
Meka Kbpra unu WaasLLy NoYncTBaLLM npenapartu.
2. B cnyyait Ha noBMLEH LIYM Ha ypefa e HEO6XOANMO fa ce MPOBEPSAT U AOGPE Aia Ce 3aTerHaT BCUYKM 60NTOBE 1 BPB3KU.
3. MpoayKTbT TPsIGBA fia Ce NOCTABY Ha YUCTU U CYXM MECTa.
4. He nsnaraitte ypeja Ha npsika C/ibHYeBa CBET/INHA.

FapaHUWOHHM yCnoBuUs
MpopaBaybT NpefocTaBs Ha KymyBaya rapaHuus 3a KayecTBOTO Ha CTOKMTE 3a CPOK OT 24 Meceua. KaTo rapaHuus 3a KayecTBO NMpOJaBaybT ce
3a/ib/KaBa flocTaBeHaTa CToka ja Gb/ie rofjHa 3a U3non3saxe nNo 0614aiiHoTo MM LOrOBOPEHO NPeAHa3HayYeHne Npes onpeAeneHns Nepuog ot Bpeme.

FapaHLMOHHNTE YC/IOBUA He BaXKaT 3a ileeKTH, Bb3HUKHANK B CIeiHUTE Cyyan:
- LLleTu, NpUYMHEHN OT MHLMAEHT, HenpaBunHa ynotpe6a, HenpaBMIHO 60PaBEHe UK TPaHCMOpTUpPaHe.
- MpoAYKTHT e 61 NOANOXKEH Ha HEOTOPU3MPAH PEMOHT MW MaHUMyNaLus.
- MpOAYKTBT He € NOCTaBeH Ha NPABUHO MACTO (Hanp. BbHLIHW NNOLM).
- TPOAYKTHT e NOBPefiEH MeXaHUYHO, OT HeN3GeXHO CbBUTHE UK OT NPUPOAHO 6eACTBME.
- TIPOAYKTBT He e U3NON3BaH CNopes MHCTPYKLUMTE.
- WLleTuTe HaAXBLPAAT LieHaTa Ha NPOAYKTa.
- YacTuTe ca 61Un1 M3HOCEHN MO BPEMe Ha HOpMaslHa ynoTpe6a (Hanp. TanuuepusTa Ha NexaHkara).
- CbCTOSIHMETO Ha NPOJYKTa Ce € BIOLWMA0 NOpajM NOLO CbXpaHeHne, GopaBeHe Unn rpuxm y’ ’ ’ eam

OT CTPaHa Ha noTpe6uTens.



Moci6éHuk KopucTyBaya - JlaBa gnsa umy -15- UA

TexHi4Hi XapaKTepUCTUKK Ta BAACTUBOCTI
- MakcumanbHa BaHTaXonifHoOMHicTb: 454 kr
- 3aranbHa Bara: 21 kr
- DoBxuHa nasu: 140 cm
- Bucora nasu: 58 cm
- lWunpuHa nasu: 43 cm
- NoBxuHa cuginua: 120 cm
- ToBIW,MHA CUAIHHSA: 7 CM
- MokpuTa MiLHot0 0661BKOID
- [iBa Koneca i pyyka Ans NonerweHHA MaHinynaLii 3 nasoto
- MiaxoanTb ANA TPeHYBaHb BAOMA i B TPEHAXEPHOMY 3ani

IHCTpYKLif 3 TeXHiKK 6e3neku

Lis naBa Ans xuMmy pospo6neHa Ta BUroTOBNEHa NS 3abe3neyeHHss MaKCUManbHoro KOMQopTy Ta Gesneku nif Yac TpeHyBaHb. TUM He MeHL,
HEOBXIfHO AOTPUMYBATUCS OCHOBHUX 3amOGiXHUX 3axOfiB Npu il BUKOPUCTaHHI. Byab nacka, yBaxHo npounTaiiTe Leii NoCibHUK nepes cKnafaHHAM
i NeplwuM BUKOPUCTAHHSAM. BiH MiCTUTb BaxnuBi iHCTPYKLil Ans Bawol 6e3neku, a Takox ANS NPaBUNbHOTO BCTAHOBNEHHS TpeHaxepy. 36epiraiite
IHCTPYKLit0 AN NOAANbLIOTO BUKOPUCTAHHA.

[loTpumyiiTecs LUX iHCTPYKLiii Nif Yac BUKOPUCTAHHA NaBU:

1. 36epiraiite TpeHaxep y HeAOCTYNHOMY ANS AiTeil Ta LOMALUHIX TBApUH MiCLi.

2. Ha naBi 0HOYaCHO MOXe TPEHYBaTUCSA INLLE OfHA NIOANHA.

3. KL Nijj Yac TPeHyBaHHS BI BiuyBa€ETe HYOTY, 3aNamMopoYeHHs, 6ib Y rpyAsx abo iHiLi aHOMasnbHi CUMMTOMM, HeraitHo NPUMUHITL TPeHyBaHHAN
i 3BepHiTbCA A0 Nikaps.

4. JlaBa NOBMHHA 6YTY PO3MILLEHA Ha YMCTIl, CTINKIl | PIBHI NOBEPXHI. BUKOPUCTOBYIATE KUNMMOK ANS 3aXUCTY MiAIOM.

5. TpumaiiTe Ha BifcTaHi He MeHLue 0,6 M Bif iHLLOTO 06/1aiHaHHSA B MPUMILLEHH.

6. TpeHaxep He NpuU3HayeHwii NS BAKOPUCTaHHSA Y BONOTUX NPUMILLEHHSX abo Ha BiAKPUTOMY NOBITPI.

7. 3aBX[M HOCITb BifNOBIAHNI CNOPTUBHMIA OAAT | MiLiHe B3YTTS ANA TPEHYBaHb.

8. BUKOpUCTOBYIATE NaBY TiNbKM 3a NPU3HAYEHHAM, ANS AKOTO BOHa 6yna BUroToBeHa. He po6iThb Hisikix MoaMAIKaLiil | KOHCTPYKTUBHUX 3MiH,
He CXBaNeHUX BUPOOHUKOM.

9. Mig yac TpeHyBaHHA NpUGEpITb BCi rocTPi NpeMeTH 3 GeanocepeHbOi 6IM3bKOCTI Bif, NaBu.

10. Oco6v 3 pyXOBMMM, CEHCOPHUMM 260 PO3YMOBUMM NOPYLUEHHSMM HE NOBUHHI BUKOPUCTOBYBATI NaBy 63 KBaniikoBaHOro HarnAzy.

11. MNepep KOXHUM TpeHyBaHHAM Ha laBi posirpiBaiTecs i BUKOHyiATe BNPaBN Ha PO3TAXKY.

12. Mepepn noyaTKOM TpeHyBaHHs nepesipTe 06nafHaHHs. MepekoHaiiTecs, Wo BCi AeTani 3'€HaHi NpaBUIbHO i WO BCi raitkv Ta 60NTYU 3aTArHyTI

HaNEXHUM YUHOM.
13. AKLL0 NaBa NOLWKOAXEHa abo He NPaLIKOE HANEXHUM YUHOM, He BUKOPUCTOBYITE .

MONEPEMXEHHA
Mepep noyaTkom 6yAb-AIKOT NpOrpamu TPeHyBaHb NPOKOHCYNbTYiiTeca 3 nikapeMm. Lle oco6nueo Baxnueo ansa niogeii crapwe 35 pokie i nopei
3 npobnemamu 3i 37,0poB'AM. 3aBXAKM YBaXHO uuTaiiTe BCi iHCTPYKUIl nepes BUKOPUCTaHHAM 6yAb-fKoro TpeHaxepa. Mpopaseub He Hece

BiAnoBi Ti 33 i TpaBMM 260 NOIKOAXKEHHs MaiiHa, CNPUYMHEH] BUKOPUCTAHHAM BUPOGY.

Mepenik petanei

@ OcHoBHa pama @ M'aKe cuaiHHA @ LWaitba M12 @ LLlait6a M8
@ 3apHs 6anka @ BUHT 3 WecTurpaHHnkom M12X20 @ BUHT i3 WecTUrpaxHHoto ronoskoto M8X20

IHCTpyKuin 3i BcTaHOBNEHHS
[ins cknapaHHs BaM 3Haf06AATLCA NIOCKN | LUECTUTPaHHMIA KHoui, SIKi BXOAATb B KOMMEKT Habopy.

KPOK 1

MpukpiniTe 3agHio 6anky (2) Ao ocHOBHOT pamu (1) 3a Aonomoroto ABOX rBUHTIB M12X20 (4) i ABOX wWwait6 M12 (5).

KPOK 2

MpuKpiniTb cuaiHHa (3) 4o ocHoBHOT paMu (1) 3a AONOMOrotO WecTy reuHTIB M8X20 (6) i wecTy waiié M8 (7).

06cnyroByBaHHA
1. MNicns 3aBepLUeHHs BNpaBy BUTPITb MiT 3 NaBW, o6 3ano6irtv Kopoaii 06nagHaHHs. [Lns YMLLEHHS BUKOPUCTOBYITE M'AKY TKaHWHY abo M'AKi
Mutoi 3acobu.
2.'Y pasi NiABMLEHOTO LWyMY NPY BUKOPUCTaHHI TPeHaXepa HeoBXiAHO NEPEBIPUTY YN HANEXHUM YUHOM 3aTSArHYTI BCi TBUHTY | 3'€HAHHS.
3. TpeHaxep cnify PO3MiLLyBaTy TiNbKK B YACTUX i CYXUX MPUMILLLEHHSIX.
4. He nippaBaiite TpeHaxep BNAMBY NPAMUX COHAYHUX NPOMEHIB.

YMoBM rapanTii
MpopaBeLb Hafae NOKYNLEBi rapaHTito AKOCTI TOBapy CTPOKOM Ha 24 Mmicsiui. [popaBeLb 3060B'A3yeTbCs, W0 NOCTaBAEHNI ToBap 6yae NPUAATHUM ANS
BUKOPUCTaHHA 3a 3BUYaiiHUM abo NOrofXeHUM Npu3Ha4yeHHAM NpoTAroM nNeBHoro nepiop,y yacy.

YMOBM rapaHTii He NOWMPIOITbCA Ha AedeKTH, IKi BAHUKAIOTb Y TAKUX BUNAjKax:
- [OWKOAXEHHS, CMIPUYMHEHI HELLAaCHUM BUNAZKOM, HEMPaBUIbHUM BUKOPUCTAHHAM, HEHANEXHUM MOBOZKEHHAM a60 TPaHCNOPTYBAHHSAM.
- TpeHaxep NifAaBaBcA HECaHKLiOHOBAHOMY PEMOHTY a60 MaHinynsLisMm.
- TpeHaxep 6yno HenpaBMNbHO PO3MILLLEHO (HAaNpUKNAA, Ha BiAKPUTOMY NOBITP).
- TpeHaxep 6yn0 MexaHiYHO NOLIKOAXEHO BHACNifOK HenepeabauyBaHol noail abo CTUXINHOTO inxa.
- TpeHaxep He BUKOPUCTOBYBABCSA BifiNOBIAHO 0 iIHCTPYKLII.
- 36UTOK NEPEBULLMB LiiHY BUPOGY.
- [letani 6ynu sHOWEHI Mig Yac HOPMANAbHOrO BUKOPUCTAHHS (HaNpUKNag, 3HOLEHa 066MBKa NaBKK). ‘ " B
- CTaH TpeHaxepy NOripLnBCs Yepes HeHanexHe 36epiraHHs, NOBOXKEHHA abo Aornsg y} , ) eam

3 60Ky KOpUCTyBaya.



Navodila za uporabo - Flat Bench -16- |

Tehnicne podrobnosti in lastnosti
- Najvecja nosilnost: 454 kg
- Skupna teza: 21 kg
- Dolzina klopi: 140 cm
- Visina klopi: 58 cm
- Sirina klopi: 43 cm
- Dolzina sedeza: 120 cm
- Debelina sedeza: 7 cm
- Prevle¢eno s trpeznim oblazinjenjem
- Dve kolesi in rocaj za lazje rokovanje s klopjo
- Primerna za vadbo doma in v telovadnici

Varnostna navodila

Ta ravna klop je zasnovana in izdelana tako, da zagotavlja kar najvecje udobje in varnost med vadbo. Kljub temu je treba pri njeni uporabi upostevati
osnovne previdnostne ukrepe. Pred sestavljanjem in prvo uporabo natanéno preberite ta priro¢nik. Vsebuje pomembna navodila za vaso varnost ter za
pravilno namestitev. Priro¢nik shranite za uporabo v prihodnosti.

Pri uporabi klopi upostevajte naslednja navodila:
1. Napravo hranite zunaj dosega otrok in hinih ljubljenckov.
2. Na klopi lahko vadi le ena oseba naenkrat.
3. Ce se med vadbo pojavijo slabost, omotica, bolegine v prsih ali drugi neobicajni simptomi, takoj prenehaite z vadbo in poisgite zdravnisko pomog.
4. Vadbena klop mora biti postavljena na €isto, stabilno in ravno povrsino. Za zas¢ito talne obloge uporabite podiogo.
5. 0d druge opreme v prostoru naj bo oddaljena najmanj 0,6 m.
6. Izdelek ni primeren za uporabo v mokrem ali zunanjem okolju.
7. Za vadbo vedno nosite primerna Sportna oblacila in trpezne Cevlje.
8. Stojalo uporabljajte samo za namen, za katerega je bilo izdelano. Ne izvajajte nikakrsnih predelav in strukturnih sprememb, ki jih ni odobril proizvajalec.
9. Med vadbo iz blizine klopi odstranite vse ostre predmete.
10. Gibalno, senzoricno ali dusevno ovirane osebe ne smejo uporabljati klopi brez strokovnega nadzora.
11. Pred zacetkom vsake vadbe na klopi se ogrejte in naredite nekaj razteznih vaj.
12. Pred zacetkom vadbe preverite opremo. Prepricajte se, da so vsi deli pravilno povezani ter da so vse matice in vijaki pravilno priviti.
13. Ce je klop poskodovana ali ne deluje pravilno, je ne uporabljajte.

OPOZORILO

Pred zacetkom vadbe se posvetujte z zdravnikom. To je Se posebej pomembno za starejSe od 35 let in ljudi z zdravstvenimi teZavami. Pred uporabo
katere koli vadbene opreme vedno natanéno preberite vsa navodila. Prodajalec ne nosi nobene odgovornosti za morebitne poskodbe ali materialno
Skodo, ki bi nastala zaradi uporabe izdelka.

Seznam delov

@ Glavni okvir @ Oblazinjen sedes @ Podlozka M12 @ Podlozka M8
@ Zadnji nosilec @ Sestkotni vijak M12X20 @ Sestkotni vijak M8X20

Navodila za sestavljanje
Za montazo potrebujete plo$¢ati in imbusni klju¢, ki sta prilozena v paketu.

Korak 1
Z dvema vijakoma M12X20 (4) in dvema podlozkama M12 (5) pritrdite zadnji nosilec (2) na glavni okvir (1).

Korak 2
S Sestimi vijaki M8X20 (6) in Sestimi podlozkami M8 (7) pritrdite sedeZ (3) na glavni okvir (1).

Vzdrzevanje
1. Po koncani vadbi obrisite znoj s klopi, da preprecite korozijo opreme. Za Cis¢enje uporabite mehko krpo ali nezna Eistilna sredstva.
2.V primeru povec¢anega hrupa naprave je treba preveriti in pravilno zategniti vse vijake in prikljucke.
3. Izdelek je treba postaviti samo na Ciste in suhe prostore.
4. 1zdelka ne izpostavljajte neposredni son¢ni svetlobi.

Pogoji garancije
Prodajalec kupcu zagotavlja jamstvo za kakovost blaga za obdobje 24 mesecev. Kot jamstvo za kakovost se prodajalec zaveze, da bo dobavljeno blago
v dolo¢enem éasovnem obdobju primerno za uporabo za obi¢ajen ali dogovorjen namen.

Garancijski pogoji ne veljajo za napake, ki se pojavijo v naslednjih primerih:
- Poskodbe, nastale zaradi nesrece, napacne uporabe, nepravilnega ravnanja ali prevoza.
- Izdelek je bil predmet nepoobla$cenega popravila ali manipulacije.
- Izdelek ni bil pravilno namescen (npr. na zunanjih povrsinah).
- Izdelek je bil mehansko poskodovan zaradi neizogibnega dogodka ali naravne nesrece.
- Izdelek ni bil uporabljen v skladu z navodili.
- Skoda je presegla ceno izdelka.
- Deli so se obrabili pri obicajni uporabi (npr. obraba oblazinjenja klopi).
- Stanje izdelka se je poslab$alo zaradi slabega skladiScenja, ravnanja ali nege s strani uporabnika.

GymBeam



Eyxetpidio xpnong - Naykog yvpvastikig eninedog  -17- GR

Texvikég AemTop€peLeg Kal TANPowopies

- MéyioTo urootnpiopevo Bapog: 454 kg

- ZuvoAtko Bapog: 21 kg

- MiKog mtdykov: 140 cm

-"Yypog maykou: 58 cm

- MAdtog maykou: 43 cm

- MiKog Tov kadiopatog: 120 cm

- Maxog Tou Kadioparog: 7 cm

- KaAuppévo pe avBeKTIKN Tanetoapia

- 800 podeg Kat pa Aapr yla eVKOAGTEPO XELPLOHO

- KatdAAnAo yla GoKnon 0To OMiTL Kat 0TO YUPVAsTHpLO
06nyiec acpaleiag
AuTog o eminedog maykog éxel oXeHLAOTEL KAl KATAOKEVAOTEL Yia va MapéxeL PEYLOTN Aveon Kat acpdeta katd tn Sidpketa tng doknong. Map' OAa
autd, eivat anapaitnTo va tnpobvTal BactkEg mpoPuAAgeLs kata tn xprion Tou. NMapakalodpe SlaBAOTE TPOGEKTIKA TO MapOV eyxelpiblo TpLv and
ouvappoNoynon Kat TV mpwtn xpfon. Mepléxel onuavtikeég odnyieg yia TNy acpdheld oag Kabwg Kat yid Tn owoth eykatdotaon. ®ukd€te to
eyxelpidio yla peAhovTiki avapopd.

AKoAouBIOTE AUTES TIG 06NYieq KATA T XPION TOV MAYKOL:

1. ®uAdgTe TN oLOKELR PakpLa and matdiLd kat katotkidla Zwa.

2. Movo éva atopio KaBe popd PTopei va KAvel TPoTovnoNn 0Tov TAyKo.

3. Edv atoBavBeite vautia, ZaAn, movo oTo 6TAB0G ) AANG PN YUCLOAOYIKA CUPTITWHATA KATA T SLdpKeLa TG GOKNONG, CTAPATAOTE APESWE TNV doKnan Kat
avagnTnote Latpikn Boneela.

4. 0 maykog Tp€nel va TonoBeTeital oe kabapr, oTabepr kat opoLdpopPn emipdvela. XpnotponotjoTe Eva YahdKL yia va PpooTATEVOETE TNV EMIOTPWON
Tou danédou.

5. Alatnpnote eNxlotn andotaon 0,6 m ano dAlo e€omALopo 0To dwpdtio.

6. To mpoiov dev eivat katdAAnAo yia xprion o€ uypo 1} EWTEPLKO TMEPLBANNOV.

7. dopdte ndvta KataAAnAo aBANTIKG poUXLoPO Kat avBeKTIKA tarolTola yia Ty doknan.

8. XpNOLHOTIOLNOTE TOV TIAYKO HOVO YL TOV OKOTIO YLa TOV OT0{0 KATAokeLAoTnKe. MV KAVETE TPOTOTIOLAELG Kat SOHIKEG aANayEG Tou Sev Exouv eyKpLOel
Qaro ToV KATAOKELAOTH).

9. Katd ) didpketa tng Aoknong, anopakpuVeTe OAA Ta aLUned avVTIKELPEVA ATG TNV TIEPLOXT TOU TAYKOU.

10. ATopa pe KINTIKEG, aLoBnTnpLakeég fj SlavonTikeg avamnpieg Sev MPEMEL va XpNOLHOTIOLOUV TOV TAYKO Xwpic 18K emiBAeyn.

11. Kavte mpoBeppavan Kat JepIKES AoKNOELG HlaTdoewy TPy EEKIVOETE KABE TIPOTOVNON GTOV TIAYKO.

12. EAéyETe Tov e€omALOp0 TpLy EeKvioeTe TV doknon. BeBalwBeite 6Tt 0Aa Ta e§aptiuata éxouv ouvdebei owaTd kat 6Tt OAa Ta maguddia kat ot Bideg

eival owotd optypéva.
13. Edv 0 mdykog €xel umootel {nutd i dev Aettovpyei owoTd, Pnv Tov XpnoLUOTOLAOETE.

NMPOEIAOMNOIHZH

TUPBOVAEVTEITE TO YLATPO 6AG TPLV EEKIVIIOETE OMOLOSATIOTE TIPOYpaypa AoKNong. AuTo givat tdlaitepa onpavTiko ya dropa avw Twv 35 £TWV Kat
dtopa pe mpoPAnpata vyeiag. AlaBalete mAVTA TPOCEKTIKA OAEG TIC 0ONYieC TPV XpNOLPOTOLOETE OTolovdiToTE €OMALONO TIPOTIOVIONG.
0 nwAnTi¢ dev Pépet Kapia evBOVN yla EvOEXOPEVOLG TPAVPATIOPOUE I} UMKES TNHIES OV ipoKaAolvTal anod Tn Xprior Tov TPOIOVToG.

Katahoyog e€aptnpdtwv

@ Kopto mhaioto @ Kabiopa pe pagihapt @ Podéha M12 @ Podéha M8
@ Miow doko6g mAatsiov @ E€aywvn Bida M12X20 @ E€aywvn Biba M8X20

06nyiec ouvappoAoynone
Ia tn ouvappoloynan, Ba xpetaoteite éva yaAAiko kAeLdi kat éva kAeldi Allen, Ta omoia mepthauBavovTal oTn cuoKevasia.

Bhma 1
Tuvdéate Ty miow Hoko (2) oTo Kupto mAaiato (1) xpnotpomotwvtag dvo Bideg M12X20 (4) kat 600 podéreg M12 (5).

Bhma 2
Tuvdéate To KaBlopa (3) oto Kupto mAaiato (1) xpnotpomotwvtag €5t Bideg M8X20 (6) kat €L podéheg M8 (7).
Tuvtipnon
1. MeTd 1o T€N0g TNG GoKNoNG, GKOUTOTE ToOV LGPWTA AT Tov MAYKO yia va anoplyeTe Tn SLdBpwan touv e€omAiapo. Ma Tov KaBapLopd, XpnolyonoLoTe
éva pakako mavi 1 Ara KabaploTika.
2. T mepintwon auénpévou BopuBoL TNG GUOKEUNG, Eival anapaitnTo va eAEyEeTe Kal va opi§eTe owaTd ONeg TIG Bibeg Kal TIC OUVOETELG.
3. To polidv mpémel va TomoBeTelTaL POVO OE KABAPOUG Kat GTEYVOUS XWPOUS.
4. Mnv eKBETETE TO TIPOIOV 0€ APEGO NALAKO PWG.
'Opot eyyoneng
0 MWANTNG TapéXEL OTOV AyopasTr) £yyvnon yla Ty moLoTNTA Twv ayabwv yia mepiodo 24 pnvwv. Q¢ eyybnon motdtntag, o nwAntig avakappavet
v umoxpéwon 6Tt Ta napadidopeva ayabd Ba eivat katdAAnha yla Xpron yla Tov ouvAdn f CUPPWVNHEVO OKOMO Katd Tn StdpKela oplopevng
XPOVLKAG TEPLOGOUL.

01 0pot eyyvnong Sev LoXVOLY yla ENATTWHATA TOV TPOKUTITOLV GTIC AKOAOUBEG TIEPIMTWOELG:
- Znpid mov TpokANBnKe amod atuxnua, Kaki xpnon, akatdA\AnAo XeLpLopo i peTagopd.
- To mpotov €xel uTOOTEL PN £€0VCLOSOTNWEVN ETLOKELN 1} XELPLOKO.
- To ipoiov dev eixe TonobetnBel owotd (T.X. o€ EEWTEPLKOUG XWPOUG).
- To ipotdv unEoTn pnxavikn BAABN amd avandpeuKTo YEYOVAG 1) PUOLKN KATAGTPOPN.
- To mpoiov dev xpnotponotnénke cOpPwva pe Tig 0dnyieg.
- H Znpia §enépaoe TNV TP TOL MPOTOVTOG.
- Ta pépn éxouv pBapel kata tn ouviien xpron (.. eBopd TG Tanetoapiag Tou mAykov). G B
- H katdotaon Tou mpoiovTog £xel eMbeVWOEL AOyw KAKNG AMoBRKELANG, XELPLOPOU ) ppovTidag yl ] J eam

arno Tov XpHoTn.




Made for/ Hergestellt fiir/ Wyprodukowano dla/ Vyrobeno pro/
Vyrobené pre/ Szamara gyartva/ Produs pentru/ Prodotto per/
Izradeno za/ MpoussepeHo 3a/ 3pobneHo ansa/ Narejeno za/
la Aoyapracpo tng: GymBeam GmbH,

Unter den Linden 21, 10117 Berlin, Germany.

Distributor/ Vertreiber/ Dystrybutor/ Distributor/ Distribitor/
Forgalmazd/ Distribuitor/ Distributore/ Distributer/
Ductpubytop/ Auctpué'otop/ Distributor/ Alavopéag:
GymBeam s.r.0., Rastislavova 93, 040 01 KoSice, Slovakia.

Made In/Hergestellt in/ Wyprodukowano w/ Vyrobeno
v/ Vyrobené v/ Késziilt/ Fabricat in/ Fatto in/ Proizvedeno
u/ MpoussepeHo B/ MpounssepeHo B/ Narejeno v/ Mapayetal/
Proizvedeno u: China
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